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TO GET STARTED
Before you begin, read all the instructions 
carefully. 
This manual is a graphic reference for 
installation purposes. Some graphic 
elements and components may differ. 
Consult local building codes to ensure 
that installation complies with standards in 
your area. 
Inspect unit carefully to ensure there is no 
damage or defects. If such is the case, 
contact your distributor. If damage has 
occurred during transport, contact your 
carrier.
Make sure you have received all parts 
(tools not included).

The installation has to be done 
by a specialist.

IMPORTANT 
NOTES

If you're replacing an old shower, shut off 
the water supply before removing the old 
shower. 
To ensure proper drainage, the shower 
base should be perfectly level. 
Clean your shower after each use. 
Maintenance instructions are on page 20
Installation requires at least 2 persons. 
Use safety goggles as well as gloves 
during installation. 

Glass is fragile, handle with 
caution.

POUR COMMENCER
Avant de débuter les travaux, lisez 
attentivement les instructions d'installation. 
Ce manuel est une référence graphique 
pour l'installation. Certains éléments 
graphiques et composantes peuvent 
différer.
Consultez le code du bâtiment de votre 
région, afin que l'installation respecte les 
normes en vigeur. 
Lors de la réception, inspectez le produit 
afin de verifier que tout soit en bonne 
condition. Si un problème survient, signalez 
immédiatement le distributeur. Si le 

PARA COMENZAR

AVISOS 
IMPORTANTES

Si está reemplazando una columna de 
 auga ed ortsinimus le arreic ,augitna ahcud

antes de quitarla. 
Para garantizar un drenaje adecuado, la 
ducha la base debe estar perfectamente 
nivelada.
Limpia tu ducha después cada uso. 
Instrucciones. de mantenimiento están 
en la página 20.
La instalación requiere al menos 2 personas. 
Use gafas de seguridad, asi como 
guantes durante la instalación.

El vidrio es frágil, manejar con 
precaución.

dommage est causé  par le transporteur, 
contactez le immédiatement. 
Assurez-vous que toutes les pieces sont 
incluses (outils ne sont pas inclus).

L’installation doit être faite  par 
un professionnel.

NOTES 
IMPORTANTES

Si vous remplacez une autre douche, 
couper l’eau avant d’enlever celle-ci. 
Pour un drainage conforme, la base de 
douche doit être de niveau. 
Nettoyez votre douche après utilisation. 
Les instructions d’entretien sont à 
la page 20
L’installation requiert au moins 2 
personnes. 
Portez des lunettes de sécurité  ainsi que  
des gants lors de l’installation. 

Le verre est fragile, manipuler 
avec précaution. 

Leer todas las instalaciónes 
cuidadosamente antes de empezar. 

Este manuel de instalación es un referen-
cia grafica para propositos de instalación. 
Puede que algunos elementos y compo-
nentes graficos varien.

Consultar los codigos locales para asegu-
rarse de la instalación cumpla con las 
normas en su zona.

Inspeccionar la unidad cuidadosamente 
para asegurarse de que no tiene defectos 
ni esta danada. De ser asi, póngase en 
contacto con su distribuidor. Si los danos 
sucedieron durante el transporte, contac-
tar a su transportista.

Asegurarse de haber recibido todas las 
piezas (no se incluyen herramientas).

La instalación debe ser realizada
por un especialista.
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OUTILS 
REQUIS

TOOLS  
NEEDED 
(not included)

HERRAMIENTAS 
NECESARIAS

(no incluídas)(non inclus)

TALADRO
BOSQUES:1/8'',3 /16''Y1 /4'' 
*BOSQUE DE ALBAÑLERÍA

PRECISIÓN DE CUCHILLA
NIVEL MAZO

LÁPIZSILICONA

ESCUADRA

CINTA PARA MEDIR

TOURNEVIS 
SCREW DRIVER 

DESTORNILLADOR
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3.1

3.2 3.2

3.1 Place the base in 
its final position. Make sure the 
base is leveled in each corner. 
If some studs do not press 
against the edge of the base, use 
wood shims to fill the gap.

3.2 Apply a drop of silicone in the 
holes for the screws. Screw the 
base into place using the 
screws and a screwdriver. 
Do not screw the screws too 
tightly and do not use any electric 
tools.

3.1 Déposer la base de douche 
dans son emplacement 
final. Assurez-vous que la base 
soit de niveau sur tous les 
côtés. Si certains montants ne 
s'appuient pas sur le rebord de la 
base, placer des cales de bois afin 
de combler l'espace.

3.2 Appliquer une goutte de 
silicone dans les trous de vissage. 
Fixer la base en place à l'aide 
des vis et d'un tournevis. 
Ne pas trop serrer les vis et ne 
pas utilisez d'outils éléctriques.

3.1 Coloque la base ...
en...su..posicion..final. Asegurate de 
que.la..base.esta  nivelada en.cadaa 
esquina...Si algunos postes     no 
presionan contra...el  borde de 
la..base, use..cunas de...madera 
para rellenar el hueco.

3.2 Aplique una gota de 
silicona en los agujeros para los 

su lugar utilizando el 
tornillos. Atornille la base en 

tornillos y un destornillador. 
No atornille demasiado los 
tornillos y haga no use 
ninguna herramienta electrica.
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 MARK THE PLACEMENT LINE FOR THE RETURN PANEL ON THE BASE WITHIN THE PLACEMENT AREA
 MARQUER LE REPÈRE DU PLACEMENT DU PANNEAU DE RETOUR SUR LA BASE DANS LA ZONE DE POSITIONNEMENT

FRONT OPENING / SEE TABLE

OUVERAPERTURA FRONTAL / LEER EL FORMULARIO

Côté / v
oir le

 tableau

Borde / le
er el fo

rmulario

TURE DE DEVANT / VOIR LE TABLEAU

SIDE  /  
SEE  TABLE

Y

1

TOP VIEW

VUE DE DESSUS
VISTA SUPERIOR

13

THE INSTALLATION SHOWN IS BASED ON 
PLUMB FINISHED WALLS AND A LEVELLED 

BASE. IF THESE CONDITIONS ARE NOT MET, 
PLEASE ADJUST ACCORDINGLY.

L’INSTALLATION ILLUSTRÉE EST BASÉE SUR 
DES MURS FINIS D’APLOMB ET UNE BASE 

DE DOUCHE NIVELÉE. SI CES CONDITIONS 
NE SONT PAS PRÉSENTENT, VEUILLEZ 

AJUSTER EN CONSÉQUENCE.

LA INSTALACIÓN MOSTRADA SE BASA EN 
UNA PARED DE ACABADO VERTICAL Y UNA 

BASE HORIZONTAL.SI NO SE CUMPLEN 
ESTAS CONDICIONES, HAGA LOS AJUSTES 

CORRESPONDIENTES.

"x36"

X Y

min max min max

" " 34" 35"
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 / INSTALLER LE JAMBAGE6A
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TOP VIEW
VUE DE DESSUS
VISTA SUPERIOR

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

3

2

7A INSTALL THE BOTTOM TRACK ON FIXED PANEL  / 

16

Tap

2

15

2.1 Connect the rail (#3) and 
aluminum (#2) using screw (#15) 
by screw driver as shown in the 
diagram below.

double-sides adhesive tape.

2.1 Connectez le rail (#3) et l'alu-
minium (#2) à l'aide de la vis (#15) 
à l'aide d'un tournevis comme 
indiqué dans le schéma 
ci-dessous.

ruban adhésif double face.

2.1 Conecte el guía (#3) y el 
aluminio (#2) con un destornil-
lador (#15), como se muestra en la 

2.2 Retire la película de la cinta 
adhesiva de doble cara.
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LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA

TOP VIEW
VUE DE DESSUS
VISTA SUPERIOR

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

SIDE VIEW
VUE LATÉRALE

6
13

24

3

2

7

2.3 Install the aluminum (#2) and 
return panel (#13) to the wall 
jamb (#1), insert the seal (#6) 
between the aluminium and 
glass.

2.4 Slide glass clamp (#24) into 
the bottom track of the rail as can 
be seen in the side view diagram. 
Then, secure the glass clamp (#24) 
on the return panel by allen key.

2.3 Installer l'aluminium (#2) et le 
panneau de retour (#13) sur le 
montant mural (#1), insérer le 
joint (#6) entre l’aluminium et la 
vitre.

2.4 Glissez la pince à verre (#24) 
dans le rail inférieur du rail 
comme on peut le voir sur le 
schéma de la vue latérale. Ensuite, 

panneau de retour à l'aide d'une
clé Allen.

2.3 Instale el aluminio (#2) y la 
panel de retorno (#13) en el 
jamba de pared (#1), inserte el 
sello (#6) entre el aluminio y el 
vidrio.

2.4 Deslice el clip de vidrio (#24) 
en el carril inferior del guía, como 
se muestra en la vista lateral. A 
continuación, sujete la abrazadera 
de vidrio (#24) al panel de retorno 
con una llave hexagonal interna.

VISTA LATERAL

OUTSIDE
EXTÉRIEUR
EXTERIOR

INSIDE
INTÉRIEUR
INTERIOR

Make the glass towards to the 
outside part while install it and 
leave a little space to insert seal.

Placez le verre vers l'extérieur lors 
de l'installation et laissez un peu 
d'espace pour insérer le joint.

Arrastre el vidrio sobre las partes 
externas durante la instalación y 
deje un poco de espacio para 
insertar el sello.



 / INSTALLER LES ROULETTES

INSTALL THE HANDLE / INSTALLER LA POIGNÉE12A

21

14

3

8

10

3.1 Install wheels (#21) on the 
door panel (#10) by screw driver.

3.2 Install handle (#14) on the 
door panel (#10) by screw driver.

3.1 Installer les roulements (#21) 
sur le panneau de porte (#10) à 
l'aide d'un tournevis.

3.2 Installer la poignée (#14) sur le 
panneau de porte (#10) à l'aide 
d'un tournevis.

3.1 Instale las ruedas (#21) en el 
panel de la puerta (#10) con un 
destornillador.

3.2 Instale la manija (#14) en el 
panel de la puerta (#10) con un 
destornillador.
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3.3 Install seal (#5), magnetic seal 
(#11) and bottom seal (#8) on the 
door panel (#10) by hand.

3.3 Installer le joint (#5), le joint 
magnétique (#11) et le joint 
inférieur (#8) sur le panneau de 
porte (#10) à la main.

3.3 Instale el sello (#5), el sello 
magnético (#11) y el sello inferior 
(#8) en el panel de la puerta (#10) 
a mano.



PLACER LA PORTE À L’INTÉRIEUR DE LA DOUCHE

4

2

put the door 
inside

4

20

15

TOP VIEW
VUE DE DESSUS
VISTA SUPERIOR

Placez la porte à l’intérieur
Coloca la puerta adentro

Tap

2

4.1 Connect the rail (#4) and 
aluminum (#2), install the alumi-
num (#2) with screws (#15) by 
screw driver.

ble-sides adhesive tape.

4.1 Connectez le rail (#4) et 
l'aluminium (#2), installez 
l'aluminium (#2) avec des vis (#15) 
à l'aide d'un tournevis.

double face.

4.1 Conecte el órbita (#4) y el 
aluminio (#2), instale el aluminio 
(#2) con un destornillador y 
tornillos (#15).

4.2 Retire la película de la cinta 
adhesiva de doble cara.

VUE DE DESSUS

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA
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10A

11A

INSERT  

INSERT THE WALL JAMB ONTO THE FRAME  / INSÉRER LE JAMBAGE SUR LE CADRE

TOP VIEW
VUE DE DESSUS
VISTA SUPERIOR

SIDE VIEW
VUE LATÉRALE

24

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

4
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4.3 Install the aluminum (#2) and 

(#1), insert the seal (#6) between
the wall jamb and glass.

4.4 Secure the stopper (#29) by 
screw driver.

in the bottom track of the rail (#4). 
Secure the clip (#24) onto the 

4.3 Installer l'aluminium (#2) et le 

mural (#1), insérer le joint (#6) 
entre le montant mural et la vitre.

4.4 Fixez le bouchon (#29) à l'aide 
d'un tournevis.

(#24) dans le rail inférieur du rail 
(#4). Fixez le clip (#24) sur le 

Allen.

4.3 Instale el aluminio (#2) y el 

pared (#1), insierte el sello (#6) 
entre el marco de la pared y el 
vidrio.

4.4 Fije el bloque de tapón (#29) 
con un destornillador.

4.5 Deslice el clip del panel de 
retención (#24) en el carril inferior 
del guía (#4). Sujete el clip (#24) al 

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA VISTA LATERAL

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE
LADO INTERIOR 

DE LA DUCHA

OUTSIDE
EXTÉRIEUR
EXTERIOR

INSIDE
INTÉRIEUR
INTERIOR

Make the glass towards to the outside 
part while install it and leave a little 
space to insert seal.
Placez le verre vers l'extérieur lors de 
l'installation et laissez un peu d'espace 
pour insérer le joint.
Arrastre el vidrio sobre las partes 
externas durante la instalación y deje un 
poco de espacio para insertar el sello.
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INSERT RETURN PANEL ONTO WALL JAMB 
INSÉRER LE PANNEAU DE RETOUR SUR LE JAMBAGE16A

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

5

23

22

and return panel (#13) are 
vertically level,then Adjust them, 
and connect them with Rail 
connetion (#23).

5.2 Secure the screw of Rail 
connetion (#23) with allen key.

5.1 Assurez-vous que le panneau 

(#13) sont à niveau vertical, puis
ajustez-les et connectez-les avec
la connexion au rail (#23).

5.2 Fixez la vis de connexion du 
rail (#23) avec une clé Allen.

(#7) y el panel de retorno (#13) 
verticalmente y horizontalmente, 
luego ajústalos y conéctalos con 
la conexión ferroviaria (#23).

5.2 Asegura el tornillo de la 
conexión ferroviaria (# 23) con 
una llave hexagonal interna.

VUE DE DESSUS

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA



INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

6

23

6.1 Adjust the top wheel (#21) and 
then install door panel (#10).

6.2 Hang up the door panel into 
the rail and close the door, make 
level and connect perfectly.

6.3 Adjust the whole wheel (#21), 
make it go through smoothly.

6.1 Ajustez la roue supérieure 
(#21) puis installez le panneau de 
porte (#10).

6.2 Accrochez le panneau de 
porte dans le rail et fermez la 
porte, mettez à niveau et 
connectez-vous parfaitement.

6.3 Ajustez toute la roue (#21), 
faites-la passer en douceur.

6.1 Ajuste la rueda superior (#21) 
e instale el panel de la puerta 
(#10).

6.2 Levante el panel de la puerta 
en el órbita y cierre la puerta para 
que sea horizontal y 
perfectamente conectada.

6.3 Ajuste toda la rueda (#21) para 
que pase sin problemas.

VUE DE DESSUS

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA

Turn the bottom screw to adjust the whole 
wheel to make the door glass level.

Tournez la vis du bas pour régler toute la roue 

Gire el tornillo inferior y ajuste toda la rueda 
para nivelar el vidrio de la puerta.

Rotate the top screw to lower the middle wheel, put the door glass and 
wheels into the groove of top rail, then turn the top screw to adjust it 
high to avoid the door jumping out.

Tournez la vis du haut pour abaisser la roue du milieu, placez la vitre de 
la porte et les roues dans la rainure du rail supérieur, puis tournez la vis 

Gire el tornillo superior para bajar la rueda central, coloque el vidrio de 
la puerta y las ruedas en la ranura del carril superior, y luego gire el 
tornillo superior para ajustarlo a una posición más alta para evitar que 
la puerta salte.
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r
Droite ou Gauche

Derecha o izquierda.

ight or left

22

9
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INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

7.1 Install the guide (#22), let it 

door panel (#10).

7.2 Insert the bottom aluminum 
(#9). Then secure the screws on it. 

7.1 Installez le guide (#22), 
laissez-le connecter le panneau 

(#10).

7.2 Insérez l'aluminium inférieur 
(#9). Fixez ensuite les vis dessus.

7.1 Instale el guía (#22) para 

panel de la puerta (#10).

7.2 Insierte aluminio inferior (#9). 
Luego sujete los tornillos.

VUE DE DESSUS

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA

VUE DE DESSUS

 
SHOWER SIDE

DE LA DOUCHE

LADO EXTERIOR 
DE LA DUCHA

EXTERIOR

VUE DE DESSUS

INTERIOR 
SHOWER SIDE

INTÉRIEUR
DE LA DOUCHE

LADO INTERIOR 
DE LA DUCHA

EXTÉRIEUR
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7.3 Install corner connection (#A). 
Connect the bottom aluminum 
and return panel with it. Mark the 
hole.

7.4 Remove the connection, use a 
drill bit to drill a hole in the base 
Apply a little silicone inside the 
hole, then place a plastic anchor 
(#18)  inside it by rubber hammer.

7.5 Secure the corner connection 
(A) using a screw (#16) with screw
driver, then put the cap (#A-25) by
hand.

7.3 Installer la connexion d'angle 
(#A). Connectez l'aluminium 
inférieur et le panneau de retour 
avec celui-ci. Marquez le trou.

7.4 Retirez la connexion, utilisez 
un foret pour percer un trou dans 
le receveur. Appliquez un peu de 
silicone à l'intérieur du trou, puis 
placez un ancrage en plastique 
(#18) à l'intérieur à l'aide d'un 
marteau en caoutchouc.

7.5 Fixez la connexion d'angle (A) 
à l'aide d'une vis (#16) avec un 
tournevis, puis placez le 
capuchon (#A-25) à la main.

7.3 Instale la conexión angular 
(#A). Conecte el aluminio inferior 
y el panel retorno.Marca el 
agujero.

7.4 Retire la conexión y perfora en 
la base con el taladro. Aplique un 
poco de silicona en el agujero y 
coloque un ancla de plástico (#18) 
en el agujero con un martillo de 
goma.

7.5 Asegure la conexión de la 
esquina (A) con un tornillo (#16) 
con el destornillador y coloque la 
tapa a mano (#A-25). 

)72#( MIHS E HT ESU

USE LA CALA (#27)

UTILISER LA CALE (#27)
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23A

TOP VIEW
VUE DE DESSUS
VISTA SUPERIOR

8

12

30
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8.1 Install the seal (#30) to the 

8.2 Install the magnetic seal (#12) 
to the return panel (#13). Make 
sure door magnetic seal (#11) and 
return panel magnetic seal (#12) 

8.1 Installer le joint (#30) sur le 

8.2 Installer le joint magnétique 
(#12) sur le panneau de retour 
(#13). Assurez-vous que le joint 
magnétique de la porte (#11) et le 
joint magnétique du panneau de 
retour (#12) s'adaptent 
parfaitement.

8.1 Instale el sello (#30) en el 

8.2 Instale el sello magnético 
(#12) en el panel de retorno (#13). 
Asegúrese de que el sello 
magnético de la puerta (#11) y el 
sello magnético del panel de 
retorno (#12) encajan 
perfectamente.
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9.1 Use a drill bit with a diameter 
of 1/8” to drill holes on the back of 
wall jamb structure. Then place 

hole and secure the structure and 

by screw driver.

9.2 Place screw cap (#20) on the 
screw holes.

9.1 Utilisez un foret d'un diamètre 
de 1/8” pour percer des trous à 
l'arrière de la structure du 
montant mural. Ensuite, placez le 
raccord (#19) sur la surface du 

raccord avec la vis No.8*3/8” (#17) 
à l'aide d'un tournevis.

9.2 Placer le capuchon (#20) sur 
les trous des vis.

9.1 Utiliza un taladro de 1/8" de 
diámetro para perforar en la parte 
posterior de la estructura del 
jamba de la pared. A continu-
ación, coloque el accesorio (#19) 

asegure la estructura y el acceso-
rio con el tornillo del número 
8*3/8" (#17) con un destornillador.

9.2 Coloque la tapa del tornillo 
(#20) en el agujero.

19

17

20



SÉCURISER LES EXTENSEURS ET LES JAMBAGES22A 10

HOURS  
HEURES
HORAS
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